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All  mein  Gedanken,  mein  Herz  und  mein  Sinn 
Du  meines  Herzens  Kr'önlein  1 

Ach  Lieb' ,  ich  muss  nun  scheiden 
Ach  weh  mir  unglllckhaftem  Manne 
Die  Frauen  sind  oft  fromm  and  still 


Zwei  Lieder  (Nic.v.  Lenau)   Op.  26 
No.  1   Frllhlingsgedrange 
No.  2   0,  wUrst  du  melnl 

Vier  Lieder   Op.  27 

Ruhe,  meine  Seele!   (Karl  Henckell) 
Cäcile   (Heinrich  Hart) 

Heimliche  Aufforderung   (John  Henry  Mackay' 
Morgen!   (John  Henry  Mackay) 

Drei  Lieder  (Otto  Julius  Bierbaum)   Op.  29 

^No.  1  Traum  druch  die  Dämmerung 

No.  2  Schlagende  Herzen 

No.  3  Nachtgang 


No. 

1 

No. 

2 

No, 

3 

No. 

k 

Fünf  Lieder 


No. 
No, 
No. 
No. 
No. 


(Karl  Henckell) 


Op,  32 

Ich  trage  meine  Minne  vor  Wonne  stumm 
Sehnsucht   (Detlev  von  Lillencron) 
Liebeshymnus   (Karl  Henckell) 
0  süsser  Mai   (Karl  Henckell) 

Himmelsboten  zu  Liebchens  Himmelbett  (aus  der  Knaben 
Wunderhorn) 


^^ 


